
Warszawa, 6 września 2022 r. 

BAOMI TECHNOLOGY CO., LTD. 

WERYFIKACJA SPÓŁKI 

Podstawowe dane: 

Nazwa Spółki:  包米科技有限责任公司 

pinyin: Bāomǐ kējì yǒuxiàn zérèn 
gōngsī； 

j. ang.: Baomi Technology Co., Ltd. 

Adres: 北京市海淀区西二旗中路555 号院27 号楼 106
层 966 号 

j. ang.: Room no. 966, 106th Floor, 
Building 27, Yard 555, Xierqi Middle 
Road, Haidian District, Beijing 

Zunifikowany numer zaufania 
społecznego: 

90010108551380002Q 

Numer rejestracji spółki: 111018102661422 

  

Status spółki: Funkcjonująca 

Data rejestracji: 4 marca 2010 r. 

Kapitał zakładowy: 18 000 000 RMB  

 

Prezes zarządu: 雷刘 (Lei Liu) 

Członek zarządu: 刘斌 (Liu Bin) 

Członek zarządu: 林芹 (Lin Qin) 

Członek rady nadzorczej: 军德 (Jun De) 

Uprawniony do reprezentacji: 雷刘 (Lei Liu) 

Właściciele udziałów spółki: 雷刘 (Lei Liu) – 75.8022% udziałów; 

洪 万 强  (Hong Wanqiang) – 11.1213% 
udziałów; 

黎锋 (Li Feng) – 10.0665% udziałów. 

军德 (Jun De) - 3.0100% udziałów 

 
Dane ustalono na podstawie publicznego systemu NECIPS oraz prywatnego 
systemu monitorowania rejestru Qcc.com. 



 
 
 

Oględziny przedsiębiorstwa: 

Zakres działalności zadeklarowany w rejestrze to: import i eksport towarów elektronicznych, 
import i eksport agencyjny; sprzedaż sprzętu komunikacyjnego; artykułów kuchennych; sprzętu 
fotograficznego; komputerów, oprogramowania i sprzętu pomocniczego; produkcja produktów 
elektronicznych oraz pojazdów elektrycznych; sprzedaż sprzętu medycznego III klasy. 

Licencje: Spółka posiada widoczną w rejestrze spółek, aktywną od 2022 roku licencję na 
wytwarzanie oraz import i export elektronicznych produktów niebezpiecznych, jak np. baterie 
litowo-jonowe. 

Spółka w 2020 otrzymała karę administracyjną za niezłożenie sprawozdania finansowego w 
czasie. W 2014 spółka została wpisana na listę spółek prowadzących nietypowe zachowania ze 
względu na problemy w ubezpieczeniach zatrudnionych pracowników. W 2015 wpis został 
wykreślony. Poza powyższymi rejestr nie wskazuje żadnych informacji dot. wpisania na listę 
nietypowych zachowań lub o umieszczeniu na liście firm nielegalnych i niewiarygodnych (tzw. 
czarna lista). 

Wyszukiwanie w publicznym rejestrze chińskich pism sądowych China Judgements Online 
wskazuje dokumenty dotyczące jednego pozwu z 2019. Spółka Baomi Technology Co., Ltd. 

pozwała podmiot 河北最好金属有限公司 (Héběi zuì hǎo jīnshǔ yǒuxiàn gōngsī） , który to wedle 

dokumentacji miał dostarczać spółce materiały. Pozwany sprawę przegrał.  

Powyższe powinno prowadzić do konkluzji, że spółka jest działalnością gospodarczą od lat 
funkcjonującą na chińskim rynku – przymierzającą się jednak do ekspansji na rynki zagraniczne. 
Może być to zarówno okazja jak zagrożenie. Niewątpliwie należy zwrócić uwagę na ten aspekt 
w momencie zawierania umowy.  

 

 

Zastrzeżenia co do zasad weryfikacji:  

1) Zgodnie z informacją z pierwszej strony dane dot. spółek pobierane są z publicznego systemu NECIPS oraz 
prywatnego systemu monitorowania rejestru Qcc.com. Na każdej weryfikacji znajduje się data, wskazując jakie 
dane na temat danej spółki były widoczne w systemie danego dnia. Informacje na temat spółek z biegiem czasu 
ulegają zmianom, dlatego im weryfikacja jest starsza tym mniej można na niej polegać. 
Informacje weryfikowane są przez Internet za pomocą oficjalnych stron rządowych oraz prywatnych portali dla 
profesjonalistów. Jak wskazuje praktyczne doświadczenie, co do zasady są to zawsze informacje prawdziwe, 
wiarygodne i aktualne. Nie można jednak całkowicie wykluczyć sytuacji, gdzie nie pokryje się to z rzeczywistością. 
Rejestru spółek online nie należy traktować jako wiążącej wykładni prawa. 

2) Spółka Hanglung Law Biernat & Kossacki Spółka Partnerska Radcy Prawnego i Adwokata nie ponosi 
odpowiedzialności za zachowanie weryfikowanego  podmiotu. Profesjonaliści oceniają szanse i zagrożenia 
indywidualnie analizując każdą spółkę. Nie oznacza to, że w przypadku pozytywnej lub negatywnej weryfikacji 
konkretnego podmiotu, podmiot taki na pewno zachowa się tak jak wskazuje analiza.  

3) Firma chińskiej spółki jest zapisana w chińskich znakach. Właściwymi nazwami są nazwy w języku chińskim. 
Weryfikacja przybliża tłumaczenia na j. angielski w celu ułatwienia zrozumienia znaczenia nazwy spółki, bądź 
wskazania jakiej nazwy podmiot używa faktycznie w praktyce obrotu z podmiotami zza granicy. Niemniej, zapis 
firmy w alfabecie łacińskim nigdy nie będzie faktyczną nazwą spółki, a jedynie jej przybliżonym tłumaczeniem. 
Należy mieć to na względzie zwłaszcza w zakresie danych wpisywanych do umowy. 


